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POWER OF ATTORNEY 

KNOW ALL MEN BY THESE PRESENTS, that A1G 

Latin America Inyestments, S.L.U, (the “Company”), a 

limited lability company duly formed and organized 

under ihe laws of Spain, United States of America, with 

principal office and place of business at Av. De fa 

Castellana 259 Esc B, 28046, Madrid, Spain, has made, 

constituted and sppointed, and does hereby make, 

constitute and appoint ANA VALERIA IRIGOYEN, of 

legal age, with identification No. 1713068693, with 

domicile at Av, Brasil 293 y Granda Centeno, Edificio 

IACA, ler. Piso, Quito, Ecuador as its true and lawful 

Attorney-in-Fact (the “Agent”) so that he shall have the 

juli power and authority, in the name and on behalf of the 

Company, to undertake and perform only the following 

acts: 

a) Respond and file compiaints, and 

represent the Company in judicial or extra-judicial 

matters, for purposes of defending the rights and best 

interests of the Company. 

b) The Agent is specifically entilled, under 

Article 6 of ihe Companies Law, specifically to respond 

complaints and to comply with the obligations that the 

Company may be subject to. 

GIVING AND GRANTING urito the Agent 

power and authority to do and perform all and every act 

and thing whatsoever requisite or necessary to be done in 

and about the premises for the intents and purposes 

provided hereinabove as the Company could do if 

personally present; hereby ratifying and confirming all 

that the Agent shall lawfully do or cause to be done by 

virtue of these presents, 

THIS POWER OF ATTORNEY shall take effect 

as of the 6 day of Februaty, 2017 and shall expire one 

year thereafter unless otherwise extended or revoked.   

PODER e e suso 

A TRAVÉS DEL PRESENTE “DP 
HACE CONSTAR que AIG 

Investments, S.L.U. (la “Compañía*), 
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1 Fompán ía 

debidamente conformada y registrada de. confófmidad 

con las leyes de España, con domicilio principal en Av. 

De la Castellana 259 Esc B, 28046, Madrid, España, ha 

conferido, constituido y nombrado en este acto a ÁNA 

VALERIÍA IRIGOYEN, mayor de edad, con tarjeta de 

identidad 1713068698 y con domicilio en Av. Brasil 293 

y Granda Centeno, Edificio TACA, ter, Piso, Quito, 

Ecuador como legítimo apoderado (ei “Apoderado”), para 

que tenga plenas facultades y atribuciones para realizar a 

nombre y en representacion ae la Corrpañía, lo siguiente: 

a) Contestar y presentar demandas y 

representar judicial y extrajudicialmente para defender los 

derechos e intereses de la Compañía, 

Bb) El Apoderado está facultado al tenor del 

Art. 6 de la Ley de Compañías, especialmente, a contestar 

demandas y cumplir las obligaciones respectivas que 

eventualmente le correspondan o seen por cuenta de la 

Compañía. 

CONFIRIENDO Y OTORGANDO 

Apoderado poder y autoridad suficiente para realizar todo 

sobre el 

aquello y cada acto e cosa que resulte requerida o 

necesaria para el objeto y propósitos descritos arriba, de 

forma tal que la Compañía podría hacer en forma 

personal en caso de estar presente, ratificando y 

confirmando que el Apoderado deberá hacer u obtener a 

través de los presentes. 

ESTE PODER estará vigente desde el 6 de 

Febrero de 2017 y vencerá un año después de. su ftema, a 

menos que por el contrario su vigencia sea extendida O 

éste sea revocado, 

En el evento en que existan diferencias 
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  In the event of discrepancios between the 

English and Spanish wording of this power of 

  

   
   

entre la redacción en Inglés y Español del presente 

Poder, prevalecerá lo estipulado en la.versión en 
eS 7 LA 5 

  

  

  

   

attorney, the Spanish version shall prevail. Español. ? e a N 

4 ZA (o j Á ñl 

RX OOO a A 
AIGLATIN AMERICA INVESTMENTS, S.L.U. : 

State of New York ) 
)3.5 

County of New York ) 

Subseribed and sworn to before me this 6” day of February, 2017. 

Notary Public 

PAUL SPENCER 
Norery Public, State of New York 

No. 018P6141334 
(ialified la Orange County 

Ceriitivate Filed in Now York Counts 
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10. 

APOSTILLA 

(Convención de La Haya del 5 de octubre 1961) 

País: Estados Unidos de América 

Documento Público 

Ha sido firmado por: Milton Adair Tingling 

Actuando en la capacidad de Secretario del Condado 

Lleva el sello/timbre de Condado de Nueva York 

CERTIFICADO 

En ciudad de Nueva York, Nueva York 

El 8 de febrero de 2017 

Por Vice-Secretario Especial del Estado 

No. NYC-733416 

Sello / Timbre 

Firma: 

(Firma llegible) 

WHITNEY A. CLARK 

VICE-SECRETARIO ESPECIAL DEL ESTADO 

SELLO 

  

  

 



ESTADO DE NUEVA YORK 

CONDADO DE NUEVA YORK No. 294242 

Yo, Milton Adair Tingling, Secretario del Condado de Nueva York, y Secretario de la Corte 

Suprema para el mencionado condado, el mismo dispone de sello del Registro Judicial, POR MEDIO 

DE LA PRESENTE CERTIFICA QUE 

PAUL SPENCER 

Cuyo nombre está suscrito en el documento original adjunto, ha sido encargado y calificado como 

IAOTARIO PÚBLICO..ooccoocccccnonononccccccnonaninicannss y ha registrado él/ella:su ua original en 

esta oficina y que él/ella en el momento de tomar dicho testimonio, reconocimiento o juramento está 

debidamente autorizado por las leyes del Estado de Nueva York para tomar el mismo: que él/ella 

está familiarizada de la escritura a mano de dicho funcionario público o ha comparado la firma en el 

certificado de testimonio, reconocimiento o juramento, con la firma original registrada en la oficina 

de él/ella por dicho funcionario público, y que él/ella cree que la firma en el documento original es 

auténtica. 

EN FÉ DE LO CUAL, yo he firmado aquí y he colocado mi sello este 

8 de febrero de 2017 

SELLO 

Milton Adair Tingling 

Secretario del Condado, Condado de Nueva York 

SELLO 

 



Estado de Nueva York 

Condado de Nueva York 

Firmado y juramentado ante me el 6 de febrero de 2017. 

(firma ilegible) 

Notario Público 

SELLO 

 



RAZÓN DE LA TRADUCCIÓN: Yo, NORMA PATRICIA OROZCO LÓPEZ, conocedora 
del idioma inglés y conforme me lo faculta el artículo veinticuatro de la Ley número 
cincuenta publicada en el Registro Oficial número trescientos cuarenta y nueve del treinta 
y uno de diciembre de mil novecientos noventa y tres, manifiesto que la traducción al 
idioma Castellano del texto que antecede es una versión fiel y correcta del documento 
original. 

Quito D.M., hoy 30 de marzo de 2017 

  

AN Ds AA A 

NORMA PATRICIA OROZCO LÓPEZ 

C.C.: 170922788-6 

Traductora 

 


